


Mass Times / Horarios de la Misa  
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 8:00AM  

***new daily Mass time *** 
 

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   
 

 NO VIGIL MASS ON SEPTEMBER 6, 2025 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 9am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

Regular Hours: 9:30 am — 1:30PM 
 

Phone Number: (805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 
 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
A Letter From Fr. Kirk Davis 

 
 
 
You may recall that all the Augustinians in North 
America gathered at VillanovaUniversity in June 
for a convocation. It was a time for us to renew 
old friendships and to reflect on our shared call 
to live among brothers, one in mind and heart 
intent on God. One clearlonging that was            
expressed at that gathering was for our              
communities to ‘get back to basics’ inputting our 
common life first…and then allowing our public 
ministry to flow from our shared commitment. 
 
In response, beginning on Labor Day, Monday 
September 1 our Daily Mass here at St.Thomas 
Aquinas Church will be at 8AM. The                    
Augustinian Friars will gather for Morning      
Prayer in the Blessed Sacrament Chapel before 
Mass each morning at 7:30 and all are welcome to 
join us. We are so very grateful for the love and 
support we feel from the community here in Ojai, 
and we thank you all for understanding why 
we’re making this adjustment. 
 

God’s peace, 
Fr. Kirk 

 
Una carta del padre Kirk Davis 

 

 
Tal vez recuerden que todos los Agustinos de 
Norteamérica nos reunimos en la Universidad de 
Villanova en junio para una convocatoria. Fue un 
momento para renovar viejas amistades y           
reflexionar sobre nuestro llamado compartido a 
vivir entre hermanos, con una sola mente y un 
solo corazón, unidos en Dios. Un claro anhelo 
expresado en esa reunión fue que nuestras         
comunidades volvieran a lo básico, priorizando 
nuestra vida en común... y permitiendo que 
nuestro ministerio público fluyera de nuestro 
compromiso compartido. 
 
En respuesta, a partir del Lunes 1 de Septiembre, 
nuestra Misa diaria aquí en la Iglesia de Santo 
Tomás de Aquino será a las 8:00 a. m. Los Frailes 
Agustinos se reunirán para la Oración de la         
Mañana en la Capilla del Santísimo Sacramento 
antes de la Misa de cada mañana a las 7:30 y       
todos están invitados a unirse a nosotros.             
Estamos muy agradecidos por el cariño y el       
apoyo que sentimos de la comunidad aquí en 
Ojai, y les agradecemos a todos por comprender 
el motivo de este cambio. 
 

Paz y bien, 
P. Kirk 

                                 VIRTUS 
  

 Volunteers must complete Protecting Gods        
Children (PGC) or Keeping the Promise Alive                

recertification, and be fingerprinted (only one time).  
     

If you could not complete the training at our             
Parish,  you will be responsible to go to another    

Parish before your certification expires.  
 

 

VIRTUS 
 

 Los voluntarios deben completar la                  
certificación de Protegiendo a los Niños de Dios 
(PGC) o Manteniendo la Promesa Viva, y se les        
deben tomar las huellas dactilares (solo una vez). 

 
Si no pudo completar la certificación en nuestra      
Parroquia será responsable de ir a otra Parroquia 

antes de que expire su certificación. 
 



 

 

 

St. Thomas Aquinas Church Santo Tomás de Aquino 

St. Vincent De Paul Open Pantry 
Invite your neighbors to come 
Thursday, September 4, 2025 

 
 Sign in: 8:30 am 

Distribution: 9:30 am 
Call  (805) 646-4338 ext. 104 

for more information & to volunteer. Leave a        
message, someone will return your call. 

 

Register for  
Sacramental Preparation         

REGISTER THIS WEEK! 
Classes will be filled soon 

 
· First Communion 

· Confirmation– Teens and Adults 
· OCIA—Adults and Children 
Classes start September 28, 2025 
All classes will be on Sundays 

(A Baptism certificate is required at registration) 
 

Contact Aina Yates for more information. 
(805) 646 4338 x 111 

Inscríbase para la  
Preparación Sacramental 

¡INSCRÍBETE ESTA SEMANA!  
Pronto se llenarán las clases. 

 
· Primera Comunión 

· Confirmación – Adolescentes y Adultos 
· OCIA – Adultos y Niños 

Las clases comienzan el 28 de Septiembre de 2025. 
Todas las clases serán los Domingos. 

(Se requiere certificado de bautismo al inscribirse) 
 

Para más información, contacte a Aina Yates. 
 (805) 646 4338 ext. 111 

St. Vincent De Paul                                 
Despensa de Comida  

Invite a sus vecinos  
Jueves 4 de Septiembre, 2025 

 Registro: 8:30 am 
Distribución: 9:30 am 

Llame (805) 646-4338 ext. 104 
Para mas informacion y  para ser voluntario. Deje un 

mensaje, alguien le devolvera la llamada. 

Get thousands of enriching Catholic movies, 
programs, audio, and books instantly on 
FORMED when you sign up with your       
parish. 
 
To sign up for free: 
1. Visit Signup.formed.org 
2. Enter your parish zip code or name. 

Obtén miles de películas, programas, audios 
y libros católicos enriquecedores al instante 
en FORMED al registrarte con tu parroquia. 
 
Para registrarte gratis: 
1.   Visita Signup.formed.org 
2.   Ingresa el código postal o el nombre de        
tu parroquia. 
 

 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Called To Renew Update 
Construction for the remodeling of the            

bathroom and painting will continue in the 
coming weeks.  

Actualización de "Llamados a Renovar" 
Las obras de remodelación del baño  y          

pintura continuarán en las próximas semanas. 
¡Gracias por su paciencia! 

St. Vincent de Paul 
How you can be a Good Samaritan 

 
The young single Mom was terrified. She had been hit 
with unexpected expenses, and was short on money to 
pay the rent. She feared that she and her two daughters 
were beginning a slide into homelessness. Thankfully, 
the St. Vincent de Paul Conference at St. Thomas         
Aquinas was able to provide emergency financial help 
that kept them in their home. 
 
This was just one of 18 families in crisis who received 
emergency monetary assistance with rent, utilities or 
auto repairs from SVdP so far this year. 
 
In addition, the twice-a-month SVdP Open Pantries are 
serving an all- time high number of hungry families — 
nearly 300 a month — more than doubling since 2021. 
 
Needs are escalating. We can’t continue doing this vital 
work without financial help from you, the parishioners 
of St. Thomas Aquinas. 
 
Will you consider joining us in these life-giving, Good       
Samaritan ministries by making a single or monthly          
donation? 
 
Follow these quick and easy steps for an online             
donation: 
• Go to the parish website: stacojai.org 
• Click on “Give” 
• Click on “Online giving at St. Thomas Aquinas” 
• Click on “Make a gift” 
• Scroll down to St. Vincent de Paul 
• Click on “Donate now” 
• Then follow the remainder of the prompts. 
 
If you prefer, there are donor         envelopes in the vesti-
bule; or you can put a check into the collection basket. 
 
Thank you for sharing in the work of 
Christ! 

San Vicente de Paúl 
Cómo puedes ser un buen samaritano 

 
Esta joven madre soltera estaba aterrorizada. Se había       
enfrentado a gastos inesperados y le faltaba dinero para 
pagar el alquiler. Temía que ella y sus dos hijas estuvieran 
cayendo en la indigencia. Afortunadamente, la Conferencia 
de San Vicente de Paúl en Santo Tomás de Aquino pudo 
brindarles ayuda financiera de emergencia que les permitió 
conservar su hogar. 
 
Esta fue solo una de las 18 familias en crisis que recibieron 
asistencia monetaria de emergencia para el alquiler, los 
servicios públicos o la reparación de automóviles de SVdP 
en lo que va del año. 
 
Además, las Despensas Abiertas de SVdP, que se realizan 
dos veces al mes, están atendiendo a un número récord de 
familias necesitadas: casi 300 al mes, más del doble desde 
2021. 
 
Las necesidades están aumentando. No podemos               
continuar con esta labor vital sin la ayuda financiera de 
ustedes, los feligreses de Santo Tomás de Aquino. 
 
¿Consideraría unirse a nosotros en estos ministerios          
vivificantes del Buen Samaritano haciendo una donación 
única o mensual? 
 
Siga estos sencillos y rápidos pasos para donar en línea: 
• Visite el sitio web de la parroquia: stacojai.org 
• Haga clic en "Donar" 
• Haga clic en "Donaciones en línea en Santo Tomás de 
Aquino" 
• Haga clic en "Hacer una donación" 
• Desplácese hacia abajo hasta San Vicente de Paúl 
• Haga clic en "Donar ahora" 
• Luego siga las instrucciones. 
 
Si lo prefiere, hay sobres para donantes en el vestíbulo; o 
puede depositar un cheque en la canasta de colectas. Si 
necesita ayuda para     hacer su donacion en línea, contacte 
a Flora Ponce en la oficina Parroquial. 
 
¡Gracias por compartir la obra de Cristo! 
 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

6 DE SEPTIEMBRE DE 2025                                                                            
NO HAY MISA DE VIGILIA EN NUESTRA PARROQUIA 

Vigilias en parroquias vecinas:                                                                                              
Nuestra Señora de la Asunción, 4:30PM Ingles.                                                                                

Misión San Buenaventura, 5:30pm (Inglés); 7:30 (Español) 

SEPTEMBER 6, 2025                                              
NO VIGIL MASS AT OUR PARISH  

Vigil Mass times at neighbor Parishes; 
Our Lady of The Assumption 4:30pm.  

Mission Basilica San Buenaventura 5:30 pm 

 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

   

¿Quieres	ser	voluntario? 
 

Para	Life	Choices	venta	de	postres: 
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 

Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 

Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 

De	Familia	a	Familia: 
Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 

 

Como pueden tener una “precaución saludable” hacia 
los adultos, parte 2 

Tener una “precaución saludable” con los adultos significa 
exigir a todos ellos que sigan las normas de seguridad, 
recogidas en políticas o códigos de conducta, inde-
pendientemente del cargo que tienen en una organi-
zación. Los adultos también deben estar dispuestos a an-
alizar su propio comportamiento y asegurar que cumplen 
con las políticas y prácticas de seguridad. Supervisar el 
comportamiento de todos los adultos y alzar la voz si algo 
resulta incómodo o inquietante – independientemente de 
cuál sea la relación entre los adultos – es fundamental 
para mantener la seguridad de los niños. Para saber más, 
lea el artículo de VIRTUS® “¿Por qué debemos tener una 
‘precaución saludable’ hacia los adultos?” (Why Should 

Sabias?  
August 30-31 || What having a “healthy caution” 
toward adults can mean, part 2 

Having a healthy caution towards adults means requiring 
all adults to follow safety rules, outlined in policies or 
codes of conduct, no matter what position they hold in an 
organization. Adults must also be willing to look at their 
own behavior and ensure that it is aligned with safety 
policies and practices. Monitoring the behavior of all 
adults and speaking up if something is uncomfortable or 
unsettling — no matter what the relationship between the 
adults is — it’s critical to keeping children safe. For more 
information, read the VIRTUS® article “Why Should We 
Have a Healthy Caution Toward Adults” 
at lacatholics.org/did-you-know. 

Want	to	volunteer? 
 

For	Life	Choices	Bake	Sale: 
Call Maria Doran at (805) 649-3491 

For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 

For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 

For	Family	to	Family: 
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 

Did you Know? 


